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Please read this instruction manual carefully before use, and properly keep the manual.

Thank you for purchasing Redkey W12 Pro household cleaning appliance. Enjoy your use!

Please read this manual carefully！The manual will inform you how to operate the product safely and

correctly, and get the best results from it. This manual includes the latest information at the time of

printing, and the company is solely responsible for the revision, interpretation, and explanation of this

manual. Our policy is to modify our products on a continuous basis, so we reserve the right to modify

the products after printing the instructions without prior notice.

Executive standard:
This product complies the applicable requirements of the Directives 2014/35 / EU (repealing Directive 73/23 /
EEC as amended by Directive 93/68 / EEC) and 2014/30 / EU (repealing Directive 89/336 / EEC)
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IMPORTANT WARNINGS

PLEASE READ THE SAFETY INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

To reduce the risk of fire, electric shock or injury, follow these requirements:

⚠ This device is prohibited for children under the age of 8, and cleaning and user maintenance operations

shall not be performed by children without supervision;

⚠ It is forbidden to play with this device;

⚠ Never immerse in water or liquids;

⚠ Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of the body away from openings and moving parts of

the device and its accessories;

⚠ Never use damaged cables or plugs;

⚠ If the charger power cord is damaged, it must be replaced by professional maintenance personnel;

⚠ Do not incinerate this device, the battery may explode in fire;

⚠ The battery contained in this device must be replaced by professional maintenance personnel;

⚠ In case of excessive force, liquid may splash from the battery, avoid contact, rinse with water if

accidental contact occurs, and if the liquid comes into contact with eyes, please seek medical help

separately, liquid spilled from the battery may cause pain or burns;

⚠ Hazards can occur if used on power lines;

⚠ Charge only with chargers specified by the manufacturer, which can cause fire when a charger

suitable for one type of battery pack is mixed with another type of battery pack;

⚠ Unplug the charger from the electrical outlet when not in use and before cleaning, maintaining or

repairing the appliance or, if your unit is equipped with an auxiliary tool with movable brushes, before

connecting or disconnecting the appliance;

⚠ If the whole machine is disposed, please contact the brand service outlets for processing, and

professionally disassemble the battery;

⚠ The battery must be removed from the appliance before disposing of it;

⚠ When removing the battery, the appliance must be powered off;

⚠ Batteries should be disposed of safely;
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⚠ Never use a damaged power cord or charger;

⚠ Turn off all controllers before unplugging;

⚠ Use only the types of liquids specified in the operating part of this manual, and in accordance with

the prescribed amounts;

⚠ Liquids must not be introduced into equipment containing electrical components;

⚠ Be sure to connect to a properly grounded power outlet and do not modify the plug;

⚠ Make sure the charger cable is away from the heating surface;

⚠ To unplug the plug, pinch the charger plug, not the cable;

⚠ Never hold the charger plug or the device with wet hands;

⚠ Do not charge the unit outdoors;

⚠ Machine storage, please place in the corner of the wall, so as to avoid children knocking on the

electrical battery;

⚠ Do not charge, disassemble, heat (above 60°C) or incinerate discarded batteries;

⚠ Do not knock the machine battery, if the internal object is exposed and swallowed, please contact the

hospital physician for emergency treatment;

⚠ To prevent accidental start-up, before lifting or carrying the device, please ensure that the switch is in the

closed position, put your finger on the switch part when handling the device, or power on the switch when

the switch is in the starting position can cause accidents;

⚠ Do not use damaged or modified units. Damaged or modified batteries may exhibit unforeseen

circumstances that could lead to the risk of fire, explosion or injury;

⚠ Do not expose the unit to flames or excessive temperatures, exposure to flames or temperatures above

130°C can cause an explosion;

⚠ Please follow all charging instructions and do not charge the unit outside the temperature range specified in

the instructions, improper charging or charging outside the specified temperature range may cause

battery damage and increase the risk of fire;

⚠ Unless expressly stated in the instructions for use and care, do not modify or attempt to repair the

unit yourself;

⚠ Be sure to use accessories recommended by the manufacturer;

⚠ Keep the temperature between 4-40°C during battery charging, device storage or device use;

⚠ Plastic film can cause hazards and children should be kept away from plastic film to avoid suffocation;
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⚠ Be sure to use the device as specified in this manual;

⚠ If the unit is not working properly, has been dropped on the ground, is damaged, has been placed

outdoors or has been dropped in water, do not attempt to operate it, but send it to an authorized

repair center for repair or call the 400 service hotline for information on how to deal with it;

⚠ Never use with a blocked opening, make sure free of dust, lint, hair or anything that may reduce

airflow;

⚠ extra care should be taken when sweeping stairs;

⚠ Do not use this unit to sweep flammable or flammable liquids (e.g. gasoline) or use this unit in areas

where flammable or flammable liquids may be present;

⚠ Do not use to sweep toxic substances (sewer cleaners, ammonia, bleach);

⚠ Do not use the device in confined spaces filled with vapors emitted by oil-based paint, paint thinner

or certain moth-repellent substances, combustible dusts or other explosive or toxic vapors;

⚠ Do not use to sweep hard or sharp objects such as glass, nails, screws, coins, etc.;

⚠ Do not use to sweep burning or smoking objects, such as cigarettes, matches;

⚠ Install the filter screen before use;

⚠ Do not use outdoors;

⚠ Do not store in places where freezing may occur;

⚠ Do not use for decoration dust accumulation of garbage;

⚠ If the unit is equipped with brush rollers and the handle is not fully vertical, do not use the unit in the

same position;

⚠ Make sure to place the unit on a level surface.

W12 PRO has functions with handheld spot cleaning, floor cleaning, vacuuming and self-cleaning.

The product is equipped with clean water tank, water pump, dirty water tank, roller brush, roller brush motor,

the use of water pump from the clean water tank to the surface of the roller brush, at the same time the use

of the roller motor to drive the roller brush high-speed rotation, the sewage and small particles of garbage

recycled to the dirty water tank, to achieve the floor surface cleaning function and roller self-cleaning

function.
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1.1 Introduction of the whole machine

EN-5

A. " " power switch button on the handle or host: tap the roller brush to start, and tap again to turn off
all work; The machine is placed on the base, connect the adapter to turn on the power, gently press the

" " self-cleaning button, turn on the roller brush self-cleaning function the work time is 30 seconds to

complete the cleaning automatically stop, the machine continues to charge.

B. " " high water flow button on the handle: according to the cleaning needs to choose, tap to
turn on the water spray function, and tap again to close the water spray function.

C. On the host, tap the voice switch button , tap Voice on, and tap Voice off again.
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1. 2 floor brush components

1. 3 Attachments

A. Hose assembly: end connection to the host, head end connection accessories; It can assist the accessory in

cleaning high and low areas that are difficult to clean.

B. Window brush: with the assistance of hose assembly, it is used to clean windows, mirrors and other areas

C. Electric brush: to clean stubborn stains, you can use the button at the head of the hose to control the switch and

spraywater, and long press the water spray button to spray water.

D. Flat suction: clean the dust in narrow gaps such as bed seams and window gaps.
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2.Product use

For easy transportation and storage, the base assembly, handle assembly and body part are unpacked. When the

user uses it for the first time, please open the package and take out all the built-in parts, assemble it and start

working according to the steps below.

2. 1

Insert the end of the handle assembly into the corresponding top position of the fuselage in the vertical

direction shown in Figure 4-1, and there is a snap positioning inside to ensure that it is tight and not loose after

insertion, and the assembly is completed after hearing a "click", as shown in Figure 4-2.
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Highest water mark

2. 2 Assembly of fresh water tank components

Open the cap of the clean water tank assembly as shown in Figure 4-4 and add clean water (not exceeding the

highest water level marked in the water tank, as shown in Figure 4-3), and close the cap tightly. According to

Figure 4-5, the clean water tank is loaded into the corresponding position of the fuselage, and there is a snap

positioning inside, and the assembly is completed after hearing the "click", as shown in Figure 4-6.
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2. 3 assembly of fuselage and accessories

A. Insert the end of the hose assembly into the corresponding position of the fuselage in the vertical direction

shown in Figure 4-1, with a snap positioning, lift it lightly, complete the assembly after hearing a "click", and press

the "release button" to disassemble. Figure 4-2.

B. Insert the window brush, electric brush and flat suction end into the corresponding position of the head of the

hose assembly according to the vertical direction shown in Figure 4-1, with a snap positioning, and complete the

assembly after hearing the "click", and only need to press the "release button" to disassemble. Figure 4-2.

2. 4 Start working

A. Boot operation: Tilt the fuselage by holding the handle, press the "power switch" button and start the roller

brush. Figure 4-7.

B. Water spray cleaning: Please choose to turn on or off the water spray function according to the actual cleaning

needs. When you turn on the system, you can choose to tap the "LowWater Flow" or "High Water Flow" button

on the handle and tap to turn off. Figure 4-8.

C. Shutdown operation: If you need to stop working, press the "power switch" button to turn off all functions and

restore the machine to an upright state.
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2.5 Roller self-cleaning

After the floor cleaning is completed, put the machine back into the base, connect the machine adapter to the

power supply, and gently press the " " to start the roller brush self-cleaning function, and the work time is 30

seconds After cleaning, it will automatically stop and the machine will continue to charge, as shown in Figure 4-9.

Note: Since the roller brush is soaked after cleaning is completed, it is recommended to put it in a ventilated place

to dry, so as not to affect the cleaning effect of the next use.
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2.6. Sewage tank cleaning

Step 1: While pressing the sewage tank release button, remove the sewage tank from the body, as shown in Figure

4-10;

Step 2: Lift up and take out the waste water tank, as shown in Figure 4-11;

Step 3: Dump the sewage, as shown in Figure 4-12;

Step 4: Rinse the waste water tank with clean water, as shown in Figure 4-13.

2. 7 Removal and installation of roller components

Disassembly: Pull the roller unlock button to the left and pull up to pull out the roller brush, as shown in Figure

4-16.

Installation: Put the roller brush on the right axle and press the roller brush down, the roller brush unlock button

is equipped with a buckle positioning, and the assembly is completed when you hear the "click", as shown in

Figure 4-17.

*When the product leaves the factory, the roller brush has been assembled, and this content is suitable for daily

storage operations.
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2. 8 Removal and installation of side brush assembly

Disassembly: Rotate the side brush clockwise according to the marked direction to unlock and then pull outward,

as shown in Figure 4-18. Installation: Insert the side brush into the corresponding position of the roller brush and

rotate and lock counterclockwise in the marked direction, as shown in Figure 4-19.

2.9 Product Charging

A. Insert the adapter into the base charging port and power plug board as shown in the figure, as shown in Figure

4-16;

B. Put the whole machine into the base assembly, as shown in Figure 4-17, at this time, the panel power display

light flashes, and the machine enters the charging state;

C. After charging, the panel power display "100" white is always on, turn off the power switch, and unplug the

adapter.

Note: It is recommended to charge the product before initial use.
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2.10 About the LED:

3. Daily maintanance

Roller cleaning

3.1 Roller cleaning manually

After every 4-5 floor sweeps, it is recommended to perform a deep cleaning of the rollers, and the hair processor

at the end of the handle of the "multi-cleaning tool" can be used to clean the hairs on the rollers, as shown in

Figure 5-1. The hair processor can be gently pulled, and the handle button is gently pressed to bounce back. Note:

In order to achieve long-term efficient cleaning effect, it is recommended to place the used roller brush in a

ventilated place to dry, which is conducive to prolonging the service life.

(Roller replacement can also be purchased at the official Mido store).
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3.2 Daily cleaning of the base

Please disconnect the adapter from the power supply, the concave surface of the base, can be rinsed with clean

water, keep clean, it is recommended to dry before use, as shown in the figure (Figure 5-2).

3. 3 Brush cover daily cleaning

The upper cover of the floor brush can be removed and rinsed with clean water to keep it clean (Figures 5-3).

3. 4 Daily storage

After daily cleaning and cleaning, take out the roller brush components and accessories, and place them in the

designated position of the base according to the direction of Figure 5-6, and the whole machine should be placed

in a well-ventilated place, avoid placing it in direct sunlight or humid places. The fuselage is scrubbed with water

or neutral detergent, be sure to wring out the cleaning cloth before scrubbing, and do not penetrate water into

the interior of the floor scrubber components, as shown in Figure 5-7. Before cleaning, let the machine stop

working and confirm that the product is not in the charging state. After cleaning, avoid direct sunlight or humidity.
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4. Product specifications

Product Name: Redkey W12 Pro

Rated voltage: 18V

Battery capacity: 5200mAh

Power: 160W

Dirty tank capacity: 380ml

Clean water tank capacity: 500ml

Charging time: 5h

Usage time: 40min

Product net weight: 4.8kg

Machine size: 1115*286*228mm
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5. Troubleshooting

Common failures Possible causes Workaround

The machine cannot be turned

on, and the indicator light does

not light up

The product is dead or

underpowered

Please charge the product

before use

The handle indicator blinks in

turn
The roller is tangled in hair

Clean the rollers and turn the

system back on

Work for 1 second to stop, the

ground brush red light
Waste water tank removal

Put the waste water tank back

into the machine

The machine is stopped during

the operation, and the ground

brush lights up red

The waste water tank is full
Clean the waste water tank and

put it back on the machine

The machine does not stop

regularly during self-cleaning
The adapter is not connected Please check and connect it

The charging light does not flash
The charger and the connector

are not well connected
Please check and connect it

If following the above steps still cannot make the product work normally, please contact our company's after-sales

service department for assistance.
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Благодарим Вас за приобретение бытовой чистящей техники REDKEY. Приятного использования!

Пожалуйста, внимательно прочитайте это руководство!Руководство проинформирует вас о том, как

безопасно и правильно эксплуатировать продукт и получить от него наилучшие результаты. Это

руководство включает в себя последнюю информацию на момент печати, и компания несет единоличную

ответственность за пересмотр, интерпретацию и объяснение этого руководства. Наша политика

заключается в постоянном изменении наших продуктов, поэтому мы оставляем за собой право изменять

продукты после печати инструкций без предварительного уведомления.

Исполнительный стандарт:

Данный продукт соответствует применимым требованиям Директив 2014/35/ЕС (отменяющих Директиву

73/23/ЕЭС с поправками Директивы 93/68/ЕЭС) и 2014/30/ЕС (отменяющей Директиву 89/336/ЕЭС)
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ВАЖНЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ПОЖАЛУЙСТА, ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ИНСТРУКЦИЮ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ ПЕРЕД

ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.

Чтобы снизить риск пожара, поражения электрическим током или травмы, следуйте этим требованиям:

⚠ Это устройство запрещено для детей в возрасте до 8 лет, и операции по уборке и обслуживанию

пользователя не должны выполняться детьми без присмотра;

⚠ Играть с этим устройством запрещено;

⚠ Не погружайте устройство в воду или жидкости;

⚠ Держите волосы, одежду, пальцы подальше от отверстий и движущихся частей устройства и его

аксессуаров;

⚠ Никогда не используйте поврежденные кабели или вилки;

⚠ Если шнур питания зарядного устройства поврежден, его необходимо заменить профессиональным

обслуживающим персоналом;

⚠ Не сжигайте это устройство, батарея может взорваться при пожаре;

⚠ Батарея, содержащаяся в этом устройстве, должна быть заменена профессиональным обслуживающим

персоналом;

⚠ Опасности могут возникнуть при использовании на линиях электропередач;

⚠ Заряжайте только зарядные устройства, указанные производителем, которые могут вызвать возгорание.

⚠ Отключите зарядное устройство от электрической розетки, когда оно не используется, и перед очисткой,

обслуживанием или ремонтом прибора или, если ваше устройство оснащено вспомогательным

инструментом с подвижными щетками, перед подключением или отключением прибора;

⚠ Если вся машина утилизирована, обратитесь в фирменные сервисные точки для обработки, и

профессионально разберите батарею;

⚠ Аккумулятор должен быть извлечен из прибора перед его утилизацией;

⚠ При извлечении аккумулятора прибор должен быть выключен;

⚠ Батареи должны быть утилизированы безопасно;

⚠ Никогда не используйте поврежденный шнур питания или зарядное устройство;

⚠ Выключите все геймпады перед отключением;
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⚠ Использовать только те виды жидкостей, которые указаны в эксплуатационной части настоящего

руководства, и в соответствии с предписанными количествами;

⚠ Жидкости не должны вводиться в оборудование, содержащее электрические компоненты;

⚠ Обязательно подключитесь к правильно заземленной розетке и не изменяйте штекер;

⚠ Убедитесь, что кабель зарядного устройства находится вдали от поверхности нагрева;

⚠ Чтобы отсоединить штекер, зажмите штекер зарядного устройства, а не кабель;

⚠ Никогда не держите вилку зарядного устройства или устройство мокрыми руками;

⚠ Не заряжайте устройство на открытом воздухе;

⚠ Машинное хранилище, пожалуйста, разместите в углу стены, чтобы дети не стучали по электрической

батарее;

⚠ Не заряжайте, не разбирайте, не нагревайте (выше 60°C) и не сжигайте выброшенные батареи;

⚠ Не сбивайте батарею аппарата, если внутренний предмет обнажен и проглочен, обратитесь к врачу

больницы за неотложной помощью;

⚠ Чтобы предотвратить случайный запуск, перед подъемом или переноской устройства, пожалуйста,

убедитесь, что переключатель находится в закрытом положении, положите палец на часть переключателя

при обращении с устройством или включите переключатель, когда переключатель находится в исходном

положении, что может привести к несчастным случаям;

⚠ Не используйте поврежденные или модифицированные устройства. Поврежденные или

модифицированные батареи могут демонстрировать непредвиденные обстоятельства, которые могут

привести к риску пожара, взрыва или травмы;

⚠ Не подвергайте устройство воздействию пламени или чрезмерных температур, воздействие пламени

или температур выше 130°C может вызвать взрыв;

⚠ Пожалуйста, следуйте всем инструкциям по зарядке и не заряжайте устройство за пределами

температурного диапазона, указанного в инструкции, неправильная зарядка или зарядка за пределами

указанного температурного диапазона может привести к повреждению батареи и увеличить риск

возгорания;

⚠ Если прямо не указано в инструкциях по использованию и уходу, не модифицируйте и не пытайтесь

отремонтировать устройство самостоятельно;

⚠ Обязательно используйте аксессуары, рекомендованные производителем;
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⚠ Поддерживайте температуру между 4-40 ° C во время зарядки аккумулятора, хранения устройства или

использования устройства;

⚠ Пластиковая пленка может вызвать опасность, и детей следует держать подальше от пластиковой

пленки , чтобы избежать удушья;

⚠ Обязательно используйте устройство, как указано в данном руководстве;

⚠ Если устройство не работает должным образом, было уронено на землю, повреждено, было размещено

на открытом воздухе или было сброшено в воду, не пытайтесь эксплуатировать его, а отправьте его в

авторизованный ремонтный центр для ремонта или позвоните на горячую линию обслуживания 400 для

получения информации о том, как с этим бороться;

⚠ Никогда не используйте с заблокированным отверстием, убедитесь, что нет пыли, ворса, волос или

чего-либо, что может уменьшить воздушный поток;

⚠ следует проявлять особую осторожность при подметании лестниц;

⚠ Не используйте это устройство для выметки легковоспламеняющихся или легковоспламеняющихся

жидкостей (например, бензина) и не используйте это устройство в районах, где могут присутствовать

легковоспламеняющиеся или легковоспламеняющиеся жидкости;

⚠ Не использовать для подметания токсичные вещества (очистители канализации, аммиак, отбеливатель);

⚠ Не используйте устройство в замкнутых пространствах, заполненных парами, испускаемыми краской на

масляной основе, разбавителем краски или некоторыми молеотталкивающими веществами, горючей

пылью или другими взрывоопасными или токсичными парами;

⚠ Не используйте для подметания твердые или острые предметы, такие как стекло, гвозди, шурупы,

монеты и т. Д.;

⚠ Не используйте для подметания горящие или дымящиеся предметы, такие как сигареты, спички;

⚠ Установите экран фильтра перед использованием;

⚠ Не используйте на открытом воздухе;

⚠ Не храните в местах, где может произойти замерзание;

⚠ Не используйте для декорирования пылевое накопление мусора;

⚠ Если устройство оснащено щеточными валиками и ручка не полностью вертикальна, не используйте

устройство в том же положении;

⚠ Обязательно разместите устройство на ровной поверхности.

RU-4



W12 PRO имеет функции с ручной точечной очисткой, чисткой пола, пылесосом и самоочищением.

Продукт оснащен резервуаром для чистой воды, водяным насосом, резервуаром для грязной воды,

роликовой щеткой, двигателем роликовой щетки, использованием водяного насоса из резервуара для

чистой воды на поверхность роликовой щетки, в то же время использование роликового двигателя для

привода роликовой щетки высокоскоростного вращения, сточных вод и мелких частиц мусора,

переработанного в резервуар для грязной воды, для достижения функции очистки поверхности пола и

функции самоочистки ролика.

1.1 Внедрение всей машины

RU-5

D. "" кнопка выключателя питания на ручке или хосте: нажмите на роликовую щетку для запуска и
нажмите еще раз, чтобы отключить всю работу; Машина размещается на основании, подключите
адаптер для включения питания, осторожно нажмите кнопку самоочистки «», включите функцию

самоочистки валиковой щетки, время работы составляет 30 секунд, для завершения очистки

автоматически остановится, машина продолжает заряжаться.

E. " " кнопка высокого потока воды на ручке: в соответствии с очисткой нужно выбрать,
нажмите, чтобы включить функцию распыления воды, и снова нажмите, чтобы закрыть функцию
распыления воды.

F. На хосте нажмите кнопку голосового переключателя , выберите Голос включен и снова

нажмите Голос выключен.
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1.2 Щётка для пола

1.3 Аксессуары

A. Шланг в сборе

В. Оконная щетка: с помощью шланга используется для очистки окон, зеркал

C. Электрическая щетка: для очистки стойких пятен можно использовать кнопку в головке шланга для управления

переключателем и распылением воды.

D. Щелевая насадка: очистите пыль в узких зазорах, таких как швы кровати и оконные зазоры.
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Максимальный

уровень воды в баке

2.Использование устройства

Для удобства транспортировки и хранения отсоединяются база, ручка и часть с щеткой.

Когда вы используете устройство в первый раз, пожалуйста, откройте пакет и выньте все встроенные детали,

соберите пылесос и начните работать в соответствии с приведенными ниже шагами.

2. 1 Сборка

Вставьте конец ручки в соответствующее верхнее положение крепления в вертикальном направлении,

показанном на рисунке 4-1, чтобы убедиться, что детали скрепились плотно и сборка завершена успешно,

вы услышите «щелчок», собирайте как показано на рисунке 4-2.

2. 2 Сборка компонентов бака для воды

Откройте крышку резервуара для воды, как показано на рисунке 4-4, и добавьте чистую воду (не

превышайте максимальный уровень воды, как показано на рисунке 4-3, и плотно закройте крышку.

Согласно рисунку 4-5, бак для воды загружается в соответствующее положение крепления, при правильной

сборке вы услышите щелчок как показано на рисунке 4-6.
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Рисунок 4-3

Рисунок 4-1 Рисунок 4-2



2.3 Сборка аксессуаров

А. Вставьте конец шланга в соответствующее положение в вертикальном направлении, как на рис.4-1,

защёлкните. После завершения сборки нажмите «кнопку разборки». Рисунок 4-2.

B. Вставьте оконную щетку, электрическую щетку и щелевую насадку в соответствующее положение в

шланге вертикально, как на рисунке 4-1.

2.4 Начало работы

A. Наклоните крепление, удерживая ручку нажмите кнопку «Выключатель питания» и запустите роликовую

щетку. Смотрите Рисунок 4-7.

B. Очистка распылителя воды: Пожалуйста, включите или выключите функцию распыления воды в

соответствии с фактическими потребностями очистки. Когда вы включаете систему, нажмите кнопку

«Низкий поток воды» или «Высокий поток воды» на ручке, чтобы отрегулировать набор воды. Рисунок 4-8.

C. Выключение: Если вам нужно прекратить работу, нажмите кнопку «Выключатель питания», чтобы

выключить все функции и поставьте устройство в вертикальном положении.
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2.5 Самоочищающийся ролик

После того, как очистка пола будет завершена, поместите устройство обратно в основание, подключите

адаптер к источнику питания и осторожно нажмите «кнопку самоочищения», чтобы запустить

функцию самоочистки роликовой щетки.

После очистки очистка автоматически остановится, и устройство продолжит заряжаться.

Примечание: поскольку роликовая щетка пропитывается после завершения очистки, рекомендуется

поместить ее в проветриваемое место для сушки, чтобы не повлиять на очищающий эффект от следующего

использования.

RU-10

Рисунок 4-10

Высокий расход воды

Кнопка самоочищения

Рисунок 4-11

Рисунок 4-9

Низкий расход воды



2.6. Очистка водных резервуаров

Шаг 1: Нажмите кнопку на баке и извлеките резервуар для воды из корпуса, как показано на рисунке 4-10;

Шаг 2: Поднимите и выньте резервуар для воды, как показано на рисунке 4-11;

Шаг 3: Вылейте воду, как показано на рисунке 4-12;

Шаг 4: Промойте резервуар чистой водой, как показано на рисунке 4-13.

2. 7 Снятие и установка роликовых компонентов

Разборка: Потяните кнопку разблокировки ролика влево и потяните вверх, чтобы вытащить щетку, как

показано на рисунке 4-16.

Установка: поместите роликовую щетку на правую ось и нажмите на роликовую щетку вниз, сборка

завершится, когда вы услышите «щелчок», как показано на рисунке 4-17.
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2. 8 Снятие и установка боковой щетки в сборе

Разборка: Поверните боковую крышку по часовой стрелке в соответствии с отмеченным направлением,

чтобы разблокировать, а затем вытащить наружу, как показано на рисунке 4-18.

Установка: Вставьте боковую щетку в соответствующее положение валиковой щетки и поверните и

зафиксируйте против часовой стрелки в указанном направлении, как показано на рисунке 4-19.

2.9 Зарядка продукта

A. Вставьте адаптер в базовый порт зарядки и плату штепсельной вилки питания, как показано на рисунке

4-21;

В. Поместите всю машину в базовый узел, как показано на рисунке 4-21, в это время индикатор питания

панели мигает, и машина переходит в состояние зарядки;

C. После зарядки на дисплей питания загорится «100», выключите выключатель питания и отключите

адаптер.

Примечание: Рекомендуется заряжать товар перед первоначальным использованием.
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3.1 Очистка роликов вручную

После каждых 4-5 подметаний пола рекомендуется выполнять глубокую чистку роликов, а одну из сторон

на конце ручки «инструмента для очистки» можно использовать для чистки волосков на роликах, как

показано на рисунке 5-1.

. Примечание: для достижения длительного эффективного эффекта очистки рекомендуется размещать

используемую роликовую щетку в вентилируемом месте для сушки, что способствует продлению срока

службы.
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3.2 Ежедневная уборка базы

Пожалуйста, отсоедините адаптер от блока питания, вогнутую поверхность основания, можно промыть

чистой водой, рекомендуется высушить её перед использованием, как показано на рисунке (рисунок 5-2).

3. 3 Щетка

Верхнюю крышку напольной щетки можно снять и промыть чистой водой, чтобы сохранить ее в чистоте

(рис. 5-3).

3. 4 Ежедневное хранение

После ежедневной чистки вынимайте компоненты и аксессуары роликовой щетки, и размещайте их в

назначенном положении основания согласно указанию рис.5-6, а пылесос следует размещать в хорошо

проветриваемом месте, избегая размещения под прямыми солнечными лучами или во влажных местах.

Места соединений протирают водой или нейтральным моющим средством, обязательно отжимайте

чистящую ткань перед чисткой, чтобы вода не проникла внутрь, как показано на рисунке 5-7. Перед

очисткой выключите устройство и убедитесь, что оно не находится в состоянии зарядки. После очистки

избегайте попадания прямых солнечных лучей или влажности.
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Рисунок 5-2

Рисунок
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4. Технические характеристики продукции

Название продукта: Многофункциональный пылесос Redkey W12

Pro 4 in1

Номинальное напряжение: 18,0 В

Емкость аккумулятора: 5200мАч

Сила: 160Вт

Емкость канализационного бака : 380мл

Емкость резервуара для пресной воды: 500мл

Время зарядки: 5ч

Время использования: 40мин

Вес нетто продукта: 4.8кг

Размер устройства 1115*286*228мм
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Рисунок 5-5Рисунок 5-4



5. Устранение неполадок

Распространенные сбои Возможные причины Временное решение

Устройство не может быть

включено, и индикатор не

загорается

Уровень заряда очень низкий
Пожалуйста, зарядите перед

использованием

Индикаторы мигают

поочередно
Валик запутался в волосах

Очистите ролики и снова

включите устройство

Мигает красный цвет
Не установлен резервуар для

воды

Поместите резервуар для

сточных вод обратно

Устройство останавилось во

время работы, индикатор

загорается красным цветом

Бак для воды заполнен Очистите резервуар для воды

Индикатор зарядки не мигает
Зарядное устройство и разъем

плохо подключены

Пожалуйста, проверьте и

подключите его

Если вышеперечисленные варианты не помогли решить проблему, то свяжитесь с продавцом и обратитесь

в сервисный центр.
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